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NOTE WEREALE DATED 18 JUNE 1992 FROM THE PERXANEm MISSION 
OF FUlLAND TO THE UNITED NATIONS ADDReSSED TO THE 

SEcPBTAuY-GE.NERAL 

The Permanent Mission of Pinland to the United Nations presents its 
compliments to the Secretary-General and has the honour to inform him of the 
aeamses Flalaad ba8 taken to implement Security Council resolution 757 (2992). 

As aegards paragraphs 4, 5. 6, 7 and 11 of resolution '757 (19921, the 
Government has iraued a Decree on Enforcement of Obligationa ariaiag from the 
United Nation8 Security Council reuolution on Yugoslavia (e&closed in English 
tran8lutfon) that enterad into force on 10 June 1992, 

Paragraphs 4 (a) and 4 (bZ of resolution 757 ll%92) cowerning prevention 
of ths import of cadities or productr originating in the Federal Republic 
of Yugaalavia (Serbia and Hontrnegro) and of the activities to promote the 
erport or trmnra~ipnmnt of such commodities or products are implemented by 
paragraph 2, subparagraph 1, of the Decree. 

Paragraph 4 (c) of resslution 757 (1992) concerning prevention of the 
aale or supply of any c;otnwdiLieo or products to the Federal Republic af 
Yugoslavia (Serbia and Montenegro) is implamented by paragraph 2, 
subparagraph 2 of the Decree. Au regards the exception clause csncerning 
rupplirs intonUud strictly for medical purposes and foodstuffs, it is included 
in paragraph 2, subparagraph 4, of the Dscrae. 

Paragraph 5 of resolution 757 (1992) prohibiting transfar of any funds Q: 
other filrtenclaZf or ecokomic resourcee to the autharitiea, commercial, 
industrial of public utility undertakings, peraoaa or tmdim tn the Federai 
Republic of Yugoslavia (Serbia and Montenegro) is iniplumeotad by paragraph 2, 
subparagapha 3 and 4, of the Decree. Paragraph 6 of resolution 757 (1992) 
concerning commodities and products temporarily present in the tethitory of 
the Federal Republic of Yugoslavia is implsmeatttd by paragraph 2, 
aub~aragraph 5, of tIm Lsctee. 

Paragraphs 7 la) and (b) of resolution 757 (1992) concerning an air 
embargo on Yugoslavia are implemtrated by paragraph 3 of the Zacree, 
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Paragraph 11 of tosolution 357 (1992) concerning agreements or contracts 
entered into or licences or permits granted before 38 May lQ92 is implemented 
by paragraph 4 of the Decree* Application of reaolutioo 757 (1992) to 
contracts or other prohibited acta entered into but not completed at the 
effective date of the Decree. 10 June 1992, is al80 covsred by the Decrae, 

Ia accordauce with Act 150. 659/67 concerning the Implementation of 
Certain Obligationr incumbent upon Finlend au a Me&er of the United Rations, 
paragraph 4, vicvlation of the Decree implemeating resolution 757 11992) is a 
criarinel offence end subject to imprisonment, fines and eeioure, cc+nfiscation 
etc. of procorads of illegal acts. 

As regards paragraph 8 (a) of resolution 757 (1992) coacorniny rsductioas 
in the level of the staff at diplomatic missions and consular posts of the 
Federal Republic of Yugoslavia (Serbia and Xonteneqro), no implementation has 
been detrmed necessary since there Pe only one diplomatic representative in the 
Yugo8laviaa Bnbaaaky 1x1 Helsfnki. 

As to pwagraph 8 (b) of rtmolur.ion 757 (lQQ2) concerning pieventing the 
participation in aporting event8 of persons or groups representing the Federal 
Republic of Yugoslavia (Serbia and Montenegro) and paragraph 8 (c) concerning 
suepending ~cirntific and technical cooperation and cultural exchanges with 
and visit8 by the Fader&S Republic of Yugoslavia, the teat of resolution 
757 (1092) warn issmedfstely distributed to authoritiee and organioations 
concerned, 

At the l m time, with the Decree referred to above. the Governmat 

irrued e aeperatk rtotement dealing with sporting events. 6cientific and 
technical cooperation and cultursl 6rchangea with the Federal Republic cf 
Yugoslavia (Serbia and Xontenegro). Tha statement sated that the Government 
would not spoasor events and activities that would be in violation of the 
Unit.8 Nations Security Council resolut.on on Yugoslavia. Furtzhcmnore, the 
Cowrant appealed to Ifinnish otganinations, institutions and other instances 
so that they would take the resolution into account in their activities in the 
field of sporte and culture. 

Officials at the Ministry for Foreign Affairs have been available for 
coaeultation in cases concerning the implementation of resolution 757 (1992). 

/ . . . 
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Upon prementatioa by tha Mfniarter for Foreign Affairs %A& by virtue of 
paragrapba 1 and 5 of the Act on the Enforcmeot of Certain Obligations of 
Finland as Mm&es of the United Xatioas of 29 Decembes 1967 (659/67), be it 
eAacted as follouso 

So as to enforce the obligatioos of Finland arising from United Nations 
Security COUAC~~ r~solutioa 757 (1992) of 30 May 1992, ecorromic rel8tioAs with 

the Federal Republic of Pugoolavia (Serbia aad Moutenegro) shall be reatrktad 
in accordance with the pswisfons of this Decree. 

!fbe bport of any qooda or coammditier originating in the Federal 
Republic of Yugoslavia is prohibited. Similarly i6 prohibited any activity by 
a Pianish Aational or on Ffnd6h territory which uould promote or be 
calculated to prwte the export or trsbnssbipmeAt of Amy cowditiea OE 
products orighm&.q in the Federal Republic of Yugorlwia, 8s well 09 any 
cleali~~~r by FfanLgh AA~~OALI~S of Fiaairh flag ve8rele or aircraft or from 

Pinoirh territory iL &ny coimuoditieo or pr+iUCtS originating ia the Federal 
BepUblic of Yuqorlnvia and exports& therefrom after the date of the said 
resolution. The 8ame ahAl apply to any tran8fer of fwds to the Federal 
Republic of Yugoslavia for tbe purpores of such activities or dealiqs. 

Tbe aale or l xpply by Finnish national8 or from th tsrritory of Finland 
or using a tinairh flag vessel oc aircraft of any commodities or producta, 
irrespectiw of their origin, ta any person or body in the Federal Republic of 
Yugoslavia or to Amy person or body for the purposes of Amy businaas carried 
on in or operated from the Federal BepuBlic of Yugoslavia, ia prohibited. 
Similsrly fa prohibited asly activity by a Finnish prrtional or from Fiaoiah 
territory, which would promote or is calculated to promote the sale or supply 
of such coaraodftirrr or products. 

The traamfer of say foods an& making available of any okber financial or 
ecwmmic xeaources to the aUtbOriti86 of the Federal BepubLic of Yuqaslavia OF 
t+ *au Ir- rahl, (nnrlrkrisl nr _pILblic utility mdertakipa ot natural person 
in tb; Fed&a-al Republic of Yugoslavia is prohibited. Similarly, the tfaasfer 
of funds from Finland by any person ia Finland, whether a Fbaoish national or 
nob bn prohibited. 

/ . . . 
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The provi8ion8 of subparagraphs 1 to 3 on the rale and suppPy of goods 
and products a+ well aa the tranufer of fund8 ohall, however, not apply to the 
delivery af goods excXurfvaly far medical purpoaer or of foodatuf'e, which 
mu8t ba notified tu the Committee esteblf8hed by Security Council resolution 
774 (l.QQl), BC ta tba payment for the Qelivery of such goods* or payments for 
humanitarian purp38es. 

Similarly, the provisdons of $*&paragraphs 1 and 2 above shall not apply 
to the tren88hf nt through the Plrdrrsal Republic of Yugoalavia of goodrn or 
products originating outside and temporarily present in the Federal Republic 
of Yugoslavia in accordance with the instructiourd of the aforementioned 
Committee. 

hny aircraft wb:ch is destined ts land in or ha8 taken off from the 
territory of tba Fe&era1 Republic 05 Yugoslavia shall be denied permission to 
take off from, lend in or overfly the territory of Finland. 

The provkfon of engineering end mafntsnance servicing of aircraft 
rsgiatsrad in the Federal Republic of Yugoslavia or operated by or oak behalf 
of entitfer or componorrto for 8uCh aircraft, the certification of 
airwortkdae88 for such aircraft by any Finnish national or an or from Pinnissh 
territory i&a prohibited. The 8Ua* 8h811 apply to the payment Of new Chhimo 

against l ri8tinq insurance contract8 and the provision of new direct iaeur;nce 
for ouch aircraft. 

The provision6 of subparagraph 1 8hall not apply to flights whim the 
Committea referred to in paragraph 2 (1) ha8 approved for humanitarian or 
other pUQO8e8 COn8i8t4Bllt With the rePOlUtiOn8 Of the Security COWCil. 

Tbo application of tba provimionr of paragraphs 2 rud 3 above shall 
fnclwle contract8 and other comitmentr undertaken prior to thus eatry into 
force of this Recreo. 

Deliveries mder paragraphs 2 and 4 a8 weI1 58 flights under 
paragraph 3 (3) of this Decree 8halL be su+ct to prior notification to the 
Mioirrtry for Foreign Affairts wbirh shall. iorward tAti3 irformatioa to the 
Committee rafsrrad to in ykraqragh 2 141, 

/ * . . 
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The provfrioa of nrs8,a.d war aatesiala to the Federal Bepublfc of 
Xu-pslrvia sball be auhject to the provfrions of the lhcree on the EafarceMaut 
of the Obl.i~atiotrr Arising from the Uoited #ation Security Council Resolution 
En l%yoslavia of 30 l&wanbPrr l.DOl (1734/91), 

Any violatioa of the provisions of this Decree or any rule or rsgulaticns 
issued by virtue hereof shall ba sub)orct to the sanctions provided in 
paragraph 0 of the Act OR the Enforcement of Certain Qbligatfons of Finla?d ao 
Member of :?I@ Fkrft;r4 @atfon;S (aa amended 824/94). 

The Cousci~ of ~ta.te shall, where approErints, issue more dataihsd 
idstructioaa 013 the application of thir Decree. 

!R& Decree shall eater into force on 10 June 1992. 

HslsPnkf, S June 1392 

President of the Pepblic 

Wnfater for Foreign Affairs 

a..--- 


